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  مقاله تدوين راهنماي
 موازین آن در که فارسی ادبیات و زبان موضوعات از یكی در پژوهشیمقاله گونههر

 .شودمی پذیرفته مجله در چاپ احتمالاً و بررسی برای شود رعایت علمی

 .است آزاد مقالات اصلاح و حك نیز و قبول یا رد در تحریریه هیأت

 به(  نشده رفتهیپذ و شده رفتهیپذ از اعم) یارسال یهامقاله به مربوط یهانهیهز تمام

 . است سندهینو عهده

 .شودمی تعیین تحریریه هیأت تأیید و بررسی با آن در تأخر و تقدم و مقالات چاپ

 . است ایترجمه و تألیفی ، پژوهشی مقالات با ترتیب به مقالات انتخاب در اولویت

 .است نویسنده عهده به مقاله هر در مندرج مطالب صحت مسئولیت

  ارسالی تمقالا ضوابط

 .باشد نشده ارائه یا چاپ جایی در قبلاً ارسالی مقاله

 . باشد همراه راهنما استاد دییتأ نامة با دیبا نامه انیپا از مستخرج یهامقاله

 . شود تایپ (Word) محیط در باید مقاله

 .شود نوشته مقاله جلد روی وابسته سازمان و نویسنده نام مقاله، عنوان

 واژه کلید با همراه انگلیسی و فارسی زبان دو به کلمه صد در ثرحداک مقاله چكیده

 .شود ضمیمه

 .کند تجاوز( سطر 24 صفحه هر حداکثر) A4 صفحه بیست از نباید مقاله

 صورت به آنها عناوین و ارائه، جداگانه درصفحات تصاویر و نمودارها ، جدولها

 .شود ذکر آنها بالای در گویا و روشن

 . شود اشاره حتماً پژوهش نهیشیپ به مقاله در

 :گردد تنظیم زیر صورت به متن داخل مآخذ و منابع ارجاعات

 ( 46 ص:1371 کوب،زرین): مثال برای ،(؟ ص:  نشر؟ سال مؤلف، خانوادگینام)
 : شود ارائه الفبا حروف ترتیب براساس زیر صورت به و مقاله پایان در کتابنامه
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Abstract 

The rules and limitations of the genre change the hint and organize it in 

accordance with the communication norms of the new text. The purpose 

of this article is to compare the communication aspects of allusion in 

lyrical texts (sonnets) and didactic texts (Bustan) to examine the 

requirements of literary and genre norms governing literary texts. The 

tendency of lyrical texts to emotional allusions against the prominence 

of persuasive allusions in educational texts, the author-centered 

allusions in lyrical versus the audience-centered allusions in 

educational texts, the orientation of lyrical allusions towards the 

metaphorical pole of language versus the prominence of the most 

important The genre alludes to the communication functions in these 

works. 

Keywords: allusion in lyrical texts, allusions in educational texts, 
allusion in Saadi's poem. Communication functions of 

allusion in Saadi's poetry 
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Extended Abstract 

1. Introduction 
By selecting a literary genre, the author also follows the rules and 

conventions of the literary genres, and this issue also creates the 

readers’ expectations, and accordingly, he/she can achieve 

comprehension and reading of the text. To obtain the   meaningful text, 

it has to follow the cultural, social, and literary principles and the roles 

of genre. Otherwise, the text will be confronted with a multiplicity of 

views, resulting in the turbulent and sometimes contradictory emotions 

in the readers. Therefore, the most important function of a genre can be 

considered as order, meaning, and coherence. By considering the genre 

as the norm governing the text, both the type of vocabularies used in 

the text and their functions can be justified, because the rules and 

conventions of a genre emphasize the structural unity of the text and all 

components of the text operating together so as to induce meaning or 

its effects (Caller, 3010: p193). 

The author will have limited choices under the influence of 

discourses, the reader's expectations, his/her inner circumstances, 

linguistic limitations, and the rules of the genre, and his/her choice can 

affect both the type of selection and composition of literary arrays. 

Allusion is one of the arrays affecting literature. It is text-linking 

literary device and has always been effective in strengthening the 

semantic and aesthetic aspects of literary works. In literature, allusion 

leads to literary components such as symmetry, coherence, etc., and can 

affect both the rhetoric and semantics.  

Research Question(s) 

Saadi Shīrāzī has been able to skillfully employ the allusion in his 

literary works such as lyric poems, the Bostan and qasida poems. Given 

the importance of the rules and norms of the literary genres in the 

formation of literature; therefore, this study aimed to answer the 

following research question: 

1. Whether the type of function and use of allusion in didactic 

(ta'līmī) and lyric genres are different or not?  

2. How do the deep-structures and rules of the genre affect the 

communicative functions of allusion? 
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2. Literature Review 

Some people believe that the poet's knowledge of previous stories can 

be considered as poetic devices; As Ibn Tabataba believes that poetry, 

in addition to metre, requires the literary devices that if one does not 

completely familiar with them, and whatever one attempts to achieve 

them, one cannot complete it, including familiarity with Arab origins 

and  their proverbs and poetic traditions (cf. Ibn Tabataba, Bita: p. 6). 

The poet's familiarity with proverbs is largely determined by the 

allusions. Allusions refer to subtle and indirect, hinting at something 

you're expected to know without explicitly telling you what it is 

(Jorjani, Bita: p. 59). Being a very interesting element of intertextuality, 

allusion is text-linking literary device.  

3. Communicative aspects of allusion 

According to Jacobsen, the predominant aspect is the factor that 

represents the literary work and facilitates the unity or general order of 

it (Selden, 2005: p. 56). In texts that have didactic genre, based on the 

purpose of the text, which advises the readers, the predominant aspect 

of the text tends towards the readers representing a persuasive aspect. 

In lyric texts in which the author seeks to express his/her personal 

feelings or emotions and employs the linguistic beauties, the next text 

is   an emotional or literary one. 

3-1 Persuasive and emotional allusions 

If the author directs the messages to his/her personal feelings or 

emotions, the text reflects an emotional function. The lyric genre 

emphasizes an emotional function by relying on the feelings and 

emotions of the author, while in didactic texts, based on the importance 

of the readers and giving the advice to them, it has the reader-oriented, 

persuasive function. 

Accordingly, the text tends towards the elements that can meet the 

need of this genre. Allusion as a literary device and semantic technique 

also represents a different function, depending on its genre context. In 

his lyric poems and the Bostan, Saadi employed many common 

allusions, but with the knowledge that he had about the goals and the 

literary conventions of his works, he selected, deleted and highlighted 

the parts of allusions in each work, so that sometimes he used an allusive 
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element with two different approaches. The beauty of Yusuf (AS) in the 

lyric poems is the descriptive tool of the poet's beloved, but in Bustan, 

Saadi's thought has been extracted from that deadly proposition. The 

beauty of Prophet Yusuf (peace be upon him) in the lyric poems is the 

descriptive tool of the poet's beloved, but in Bustan, Saadi's thought has 

been extracted from the death proposition. 

3-2 Metaphorical construction of allusions in the didactic and lyric 

genres 

In the didactic genre, the allusion is based on the syntagmatic 

relationship and virtual pole of language, and has a more realistic 

aspect, while in the lyric genre the poet tries to extend the allusion to 

the substitution relationship to the point that sometimes the meaning of 

the allusion is far from the main story, resulting in the newer 

interpretations and readings. 

3-3 Personal and impersonal allusions 

In lyric texts, the poet tries to express his inner emotions, and inevitably 

encounters experiences that cannot be expressed, and this 

inexpressibility manifests itself in the form of semantic contradictions 

and linguistic aberrations, but in didactic texts, the author attempts to 

use images and language passing through his inner emotions in order to 

show the outer world, and accordingly, interference in the language and 

meaning can be reduced. 

Table 1. The difference between the use of allusion in lyric and didactic 

poems 

lyric verse  didactic verse 

The predominant aspect of allusion 

represents an emotional aspect 

The predominant aspect of allusion  

denotes  a persuasive aspect 

Allusion is author-oriented Allusion is reader-oriented 

Emphasis is placed on the substitution 

relationship in allusions (metaphorical 

pole of language) 

Emphasis is placed on the syntagmatic 

relationship of words in allusions 

(virtual pole of language). 

the components of the allusion are 

impersonal and separate from the 

external context (the allusions are self-

reference). 

The components of the allusion are 

personal and conform to the external 

context of the text (allusions are 

reference and refer to the outside of the 

text). 
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Allusions create semantic plurality and 

are so-called in transient and the range 

of meanings is wider. 

singularism allusions are transient and 

their the range of meanings is more 

closed 

The hyperbole and fantasy can be 

frequently used in allusions and 

sometimes leads to abandonment of 

religious literature. 

The hyperbole and fantasy do not 

significantly used in  allusions 

The part of the allusion is selected and 

highlighted based on the lyric genre 

and the lyric themes can be extracted 

from the allusion. 

The part of the allusion is  selected and 

highlighted based on the didactic genre 

(ethical teachings can be extracted 

from the allusion) 

 4. Results 

Saadi employed many common allusions his  lyric poems and Bustan,  

but in each of them,  he selected, deleted and highlighted parts of the 

allusions so as to  fulfill the formal and semantic purposes of his text. 

In his Bustan, allusion represented Saadi 's moral proposition and had a 

persuasive function, while in his lyric poems, Saadi emphasized his 

personal feelings or emotions and allusion had an emotional function. 

On the other hand, in  his Bustan, the allusion is based on  the 

syntagmatic relationship  and virtual pole of language, and had a more 

realistic aspect, while in the lyric genre, the meaning of the allusion 

could be distanced from the main story. 
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 مقایسه کارکردهای ارتباطی تلمیح در متون غنایی و تعلیمی
  )با تکیه بر آثار سعدی(
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 چکیده
هدف این مقاله مقایسة وجوه ارتباطي تلمیح در متون غنایي)غزلیات سعدي( و 

ر  متون ادبي با منظور بررسي الزامات هنجارهاي ادبي و ژانري  حاکم بتعلیمي)بوستان( به
رویکردي ساختاري است. با اینکه مؤلف این دو متن، ذهنیتي واحد دارد و از تلمیحات 
مشترکي استفاده کرده، اصول ژانري، باعث تغییراتي در کارکردهاي ارتباطي آنها شده است. 
 گرایش متون غنایي به تلمیحات عاطفي در برابر برجستگي تلمیحات ترغیبي در متون تعلیمي،

محور در متون تعلیمي، محور در متون غنایي در مقابل تلمیحات مخاطبتلمیحات مؤلف
جهتگیري تلمیحات غنایي به سمت قطب استعاري زبان بر خلاف برجستگي قطب مجازي 

از مهمترین پیامدهاي تأثیر قواعد ژانري بر کارکردهاي ارتباطي  تلمیحات در متون تعلیمي
 سعدي است.لیمي تلمیح در آثار غنایي و تع

تلمیح در متون غنایي، تلمیح در متون تعلیمي، تلمیح در شعر سعدي، کارکرد  ها:کلیدواژه
 ارتباط و تلمیح در شعر سعدي.
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 همقدم .1
 باشناور و  مفاهیم در حوزه ادبیات و نقد ادبي، مفهومي دیگرنوع یا ژانر ادبي همچون 

شي معنایي و زیباشناسي دارد، قواعدي است تعاریف متعدد است. آنچه در نوع ادبي ارز
شهاي ي مستحکم، نگرهاهمچون نهادي با ریشه»شده تثبیت يکند. نوعکه ایجاد مي

و خود  گیرده آنها شکل ميواسطنگرشهایي که خود بهکند. فرهنگي معیني را منتقل مي
وع ادبي بر در هر صورت، انتخاب ن .(9: ص1398)دوبرو،  «کندگیري آن کمک ميبه شکل
 .محور استمند و بافتاي زمینهثیرگذار است. ادبیات پدیدهلحن و قالب متن تأ محتوا،

گیرد تواند معنامند شود که در بستر زمینه و بافتي خاص قرار هر عنصر ادبي زماني مي
تواند ژانر یا نوع ادبي باشد. اهمیت نوع ادبي در ها ميشود. یکي از این زمینه و خوانده

که به اثر هنري شکل  است این سنخها»بیات به حدي است که فراي معتقد است: اد
 .(135:ص 1398)دوبرو به نقل از فراي، « ي شخصیتي نویسندهد نه گرایشهادهمي

کند و همین رعایت مي ادبي، قراردادهاي نوع ادبي رانویسنده با انتخاب نوع 
به فهم و  که براساس همین انتظارات آوردوجود ميانتظاراتي را به موضوع در خواننده
ید. اگرچه تحکم هنجارهاي نوع و انتظارات خواننده، متن ادبي یامي خواندن متن دست

کند، شاعر یا نویسنده شده و محدود تعریف مينهادهبنیانو از پیش بنديرا به متني قاب
ر خود به خلاقیتها تواند با توجه به شرایط و ذوق ادبي و اجتماعي و فرهنگي روزگامي

و گزینشهایي دست بزند که شاید در تعارض با هنجارهاي نوع باشد. بر همین اساس 
اما  در  هر  ؛توان براي ادبیات و متن ادبي چارچوبي تعریف شده در نظر گرفتنمي

از قواعد و اصولي  ، ناچار به پیرويصورت، هر متن براي اینکه بتواند به معنا برسد
ها در غیر این صورت، متن گرفتار تعدد دیدگاه عي، ادبي و ژانري است.فرهنگي، اجتما

آورد. بر همین وجود ميخواهد شد و هیجانات متلاطم و گاه متناقضي را در خواننده به
دهي و معناسازي و انسجام و کارکرد ژانر را همان نظم یژگيرین وتتوان مهماساس مي

ن الگو و هنجار حاکم بر متن، هم نوع واژگان دانست. با در نظر گرفتن ژانر به عنوا
چرا که قراردادهاي  ؛شودد، هم نقشهاي آنها مشخص ميشوکار رفته در متن موجه ميبه

اجزاي متن براي القاي معني یا بر وحدت ساختاري متن و تشریک مساعي تمامي »ژانر 
 .(193: ص1388)کالر،  «کندثیرات آن تأکید ميتأ

 نگارش درضمناست؛ یعني نویسنده ادبي نوعي ارتباط کلامي  هدف متون کلاسیک
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گیرد و تلاش اثر خود بافت، مخاطب، رسانه و رمزگان را براي این ارتباط در نظر مي
ثیرگذاري و بلاغت متن خود را کردن این وجوه ارتباطي، تأکند تا با هماهنگمي

یند ادبي حاکم بر متن در فرا ن زمینةعنوادوچندان کند. انتخاب ژانر یا نوع ادبي به
ارتباطي متن بسیار دخیل است و باعث تغییراتي محسوس در فرم و محتوا خواهد شد. 
پس نویسنده تحت تأثیر گفتمانها، انتظارات خواننده، احوالات دروني خود، 
محدودیتهاي زباني و قواعد ژانري، ناچار به گزینشي محدود خواهد بود و این گزینش 

ثیر هاي تأثیرگذار است. یکي از آرایهي ادبي نیز تأهاانتخاب و ترکیب آرایه حتي در نوع
را به متني دیگر پیوند  تلمیح هم از این نظر که متن گذار در حوزه ادبیات تلمیح است.

کند، هم از نظر ادبي که به دهد و قواعد زیباشناختي و معنایي خود را مستحکم ميمي
اي شود، آرایهن مراعات نظیر و انسجام و غیره منجر ميسازي همچوهاي ادبیتمؤلفه

از همین رو نویسندگان بنا به قدرت  هم در معناسازي است؛ ثیرگذار هم در بلاغت،تأ
 اند. بیناذهني خود از این آرایه به صورت همیشگي استفاده کرده

نتها و اي که بر سدیگر با احاطه بنا به جهاندیدگي خود و از سوي سواز یکسعدي 
آداب و داستانهاي فرهنگهاي مختلف داشته، توانسته است با مهارت از صنعت تلمیح 

 بیني سعدي دارد.پیوندي ناگسستني با ذهن و جهان ،در آثار خود استفاده کند. تلمیح
تواند در فهم آثار وي مؤثر باشد. سعدي با وجود چند مطالعة این صنعت ادبي مي

یگر نویسندگان از تلمیحاتي مشترک، سنتي و محدود بودن آثارش، همچون دوجهي
وجو در قصاید، بوستان، گلستان و غزلیات سعدي استفاده کرده است. با اندکي جست

و بررسي کرد. نکتة معناداري که در این  مشخصتوان این تلمیحات مشترک را مي
ت مشاهده تلمیحات وجود دارد، نوع تغییراتي است که در وجوه ارتباطي این تلمیحا

توان براي این تغییرات در نظر گرفت. در این میان  ژانر شود. عوامل گوناگوني را ميمي
ثیري آشکارا  دارد. این موضوع، زماني تأو قواعد ژانري بر کارکردهاي ارتباطي تلمیح 

دهد که میان آثار غنایي سعدي مانند غزلیات و آثار تعلیمي اهمیت خود را نشان مي
تان مقایسه صورت گیرد. تفاوت ماهوي بین دو ژانر، باعث تعدیل و تغییر در مانند بوس

 ویژه تلمیح شده است.این دو اثر بسطوح ادبي  تمامي
 ، این پژوهشبا توجه به اهمیت قواعد و هنجارهاي نوع ادبي در شکل گیري ادبیات

 ازد:به این مسائل بپرد ررسي تلمیح به عنوان شگردي بدیعيبا ب کندتلاش مي

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
19

.7
5.

1 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
01

.1
9.

75
.4

.8
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

22
-1

1-
05

 ]
 

                            16 / 35

http://dx.doi.org/2634.19.75.1
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1401.19.75.4.8
https://lire.modares.ac.ir/article-41-61861-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
19، 

ره
ما

ش
75، 

ار 
به

14
01

 
 

  

 

 

12 

 

 

12 

12 

 

 
 

 آیا نوع کارکرد و کاربرد تلمیح در ژانرهاي تعلیمي و غنایي با هم تفاوت دارد؟ -1

ثیر تحت تأ ژرف ساختها و اصول ژانري چگونه کارکردهاي ارتباطي تلمیح را -2
 دهد؟قرار مي

 روش تحقیق 1-1
ابتدایي و اساسي متن ادبي ، ایجاد ارتباط است. تلمیح نیز سواي ابعاد  هايیکي از هدف

اشناختي، متناسب با ژانر ادبي، کارکردهاي ارتباطي منحصر به خود را دارد. این زیب
است،  ي و به شیوه استقرایي انجام شدهتحلیل-پژوهش، کیفي است و به روش توصیفي

ا تعلیمي بهره مقابلة تلمیحات در هر متن غنایي یدر  اي که بتوان از نتایج آنگونهبه
دادن تفاوت کارکرد براي نشاناي است. طالعات کتابخانهها مجست. ابزار گردآوري داده

تلمیح در انواع مختلف ادبي، سعدي از این نظر برگزیده شد که در دو نوع غنایي و 
ه تلمیحي یکسان در ذهن و با وجود پشتوان تا از این طریق شاخص استتعلیمي 

رد. بر این اساس، چند  تر مقایسه کرد و احضار متفاوت را بتوان دقیقهنرمند، کارب حافظه
تلمیح مشترک، هرکدام به عنوان یک خوشه معنایي گسترده از غزلیات و بوستان سعدي 

به علت تداخل انواع، هم در بوستان  یکدیگر مقایسه شد. از سویي دیگر و با ،استخراج
و غنایي هم در غزلیات، ابیاتي در نظر گرفته شد که به ترتیب داراي رویکردي تعلیمي 

شناختي و گاهي زباندر این مقاله تلاش شده است تا با دید پیشفرضاساس این . برشد
ویژه تمرکز بر وجه غالب در نظریات وي، ب با تکیه بر الگوي ارتباطي یاکوبسن

بررسي شود. وجه غالب از نظر کارکردهاي ارتباطي تلمیح در دو ژانر غنایي و تعلیمي 
 راند وي است. این جز بر اجزاي دیگر فرمان مياثر هنر تمرکزدهنده به جزء»یاکوبسن 

، وجه در واقع. (130: 1384)سلدن،  «کند... و یکپارچگي اثر را تضمین ميآنها را تعیین،
کنندة هاي فرمي و ساختاري متن و تعیینارتباط شاخصه چگونگي کنندةغالب تعیین

تواند چندین ميکارکرد و جهتگیري متن است. هر متن ادبي سواي کارکرد ادبیش 
تواند بر دیگر کارکردها غلبه کارکرد دیگر داشته باشد. یکي از این کارکردها در متن مي

پیدا کند و به عنصري مسلط تبدیل شود که جهتگیري کلي متن را نیز تعیین مي کند. از 
تواند عنصر غالب متن را تغییر دهد و ، ژانر یکي از رمزگانهایي است که ميدیدگاهاین 

 گونه کلیت فرمي و محتوایي متن را متحول سازد.دینب
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 پیشینه تحقیق 2-1
که در بیشتر آنها به ذکر ابیات و مرجع  شدهدر زمینة تلمیح، تحقیقات فراواني انجام 

 را اي از تلمیحاتيتلمیحي آن پرداخته شده است. شمیسا در فرهنگ تلمیحات، مجموعه
اند؛ برخي نیز به یک شاعر توجه کرده اند.برده کارگردآورده است که شاعران فارسي به
تلمیح و اقتباس مضامین قرآني و احادیث  (1396) از جمله عالي محمودي و همکاران

امیرخسرو دهلوي در محورهایي همچون اشاره به  سپهرنهدر مثنوي  را نبوي
 قرآني مربوط به پیامبران الهي، تلمیحات مربوط به احادیث نبوي و مضمونهاي

این  (1397) اند. قانوني و غلامحسینيقرآني بررسي کرده مضمونهايتلمیحات مربوط به 
ات به و در آن هم مواردي چون تلمیح ر بوستان مورد توجه قرار دادهشگرد بدیعي را د

اند. در و تلمیحات به آیات قرآني استخراج کرده هاي اساطیري و حماسيشخصیت
استخراج تلمیحات شده است. کلاهچیان و  چنین تحقیقاتي همت محققان صرف

بلاغي و معنایي در غزلیات سعدي بررسي  دیدگاهتلمیح را از دو  (1397) حیدربیگي
اند. در حوزه نخست مواردي همچون کارکرد تشبیهي، نمادین، ایهام و تناسب کرده

رفاني و در حوزه دوم به محتواي عاشقانه و اخلاقي و ع قرار گرفتهتلمیحي مورد توجه 
و غنایي  اما با توجه به بافت متفاوت ادب تعلیمي شده است؛تلمیحات اشاراتي 

با نگاهي  (1397) است. رجبي بیان نشدهها نشده و دلایل تفاوتاي میان آنها انجام مقایسه
اي و رویکردهاي نوین نقد ادبي تحلیل کرده مطالعات بینارشته دیدتر، تلمیح را از تازه

تاکنون کارکردهاي ارتباطي تلمیح در دو نوع  شد،وجویي که انجام ستاست. بنا بر ج
 ادبي مختلف)تعلیمي و غنایي( مورد بررسي قرار نگرفته است.

 تلمیح. 2
به شمار هاي پیشین به عقیده برخي از ادوات شعر مثالها و داستانشناخت شاعر از 

به ابزارها و ضروریاتي  چنانکه ابن طباطبا معتقد است شعر علاوه بر وزنآن ؛رودمي
تواند آن را کامل نیاز دارد که اگر کسي در آنها ناقص باشد، هرچه تکلف کند، نمي

هاي شعري خ عرب و امثال و حکم و سنتسازد؛ از جمله آنها آشنایي با تاری
حد زیادي از تلمیحات  تا مثالهانمود آشنایي شاعر از  .(6تا:ص)ر.ک: ابن طباطبا، بيآنهاست

فَهُو أن یُشارَ في فحَوَي الکلامِ)إلي قصةٍ »اند: د. در تعریف تلمیح آوردهشوميمشخص 
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سخن به قصه یا شعر یا مثل  در اثنايآن است که «)أو شعرٍ أو( مَثَلٍ سائرٍ)مِن غیرِ ذکرِهِ(
: 1تا، ج؛ تهانوي، بي 475:ص1330)تفتازاني، سائري اشاره شود، بدون ذکر]آشکار[ آن(

آن است که در فحواي کلام، »ي نیز همان تعریف را ذکر کرده است: جرجان .(507ص
 . (59تا: صجرجاني، بي) «اي شود به قصه یا شعري بدون ذکر صریح و آشکاراشاره

سخني  ،السحرالبلاغه و حدائقدر برخي متون بلاغي سنتي فارسي همچون ترجمان
 ،مانده فارسيرین اثر بلاغي باقیته عنوان کهناز تلمیح نیامده است. در اثر رادویاني ب

شود، ذیل که امروزه در بحث تلمیح آورده مي ،مباحثي چون اشاره به آیات قرآني
 1362)رادویاني، «الآیات بِالأبیاتالامثالِ بِالأبیات و في معنيتقریبُ»عناویني چون 

اما  ؛رسد شمس قیس به آن اشاره کردهبار به نظر مينخست آمده است. (124-121:ص
معناي متفاوت از آن اراده کرده و معادل ایجاز دانسته و در برابر اطنابش قرار داده است: 

آن است که الفاظ اندک بر معاني بسیار دلالت کند و لمح جستن برق باشد و لمحه »
آن  ،یک نظر بود و چون شاعر چنان سازد که الفاظ اندک او بر معاني بسیار دلالت کند

)شمس  «تر از اطناب استو این صنعت به نزدیک بلغا پسندیده را تلمیح خوانند

اگرچه همانند تعریف رایج امروزه یا  ،این تعریف شمس قیس .(383ص  :1382رازي،
زیرا تلمیح فراخواني کلان  ؛متون بلاغي عربي نیست، برخاسته از نگاهي خاص است

از قصه، مجموعه وار است و ذکر بخشي متن در متن دیگر به صورت موجز و اشاره
 نامهاکند. عناصر تلمیحي همچون ذکر اي از معاني را به ذهن مخاطب متبادر ميگسترده

د طور ضمني در خود داراي را بهیا بخشي از داستان و مثل و امثالهم خصوصیات ویژه
اي است که د. این عقیده شمس قیس نکتهوشو بیش از هر چیز موجب ایجاز کلام مي

از آنجا که »که لارنس پرین آورده است: چنانآن اند؛هي نیز به آن توجه کردمنتقدان غرب
براي شاعر بسیار  کوتاه، پیام زیادي را ابلاغ کند تواند در قالب واژه یا عبارتيتلمیح مي
 .(76:ص  1373پرین،)«مفید است

تعاریف متون بلاغي عربي از تلمیح نیز در بلاغت فارسي وارد شده است.  ،مرورب
به  آن است که متکلم در نظم و نثر اشاره نماید»البدایع آورده است: صاحب ابدع

طوري که معني مقصود را قوت دهد و گاه به شعري هباي معروف یا مثلي مشهور قصه
در تعریفي که همایي آورده است، همچون تعاریف  .(167:ص 1377)گرکاني، «اشاره نماید

آن است که »آیات و احادیث نیز افزوده شده است: بلاغي امروزي، اشاره به  کتابهاي
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 «گوینده در ضمن کلام به داستاني یا مثلي یا آیه و حدیثي معروف اشاره کند
 .(206:ص 1389)همایي،

هاي هاي هنرمند در زمینههاي متن ادبي و برخاسته از آموختهتلمیح از پشتوانه
هاي معاني دریافت شبکه مختلف است که به اقتضاي معني احضار شده است. براي

ز باید تا حدي از مراجع تلمیح د، مخاطب نی، که گاه پیچیدگي نیز داراشعار تلمیحي
زیرا  تجربه ادبي داشته باشد؛شاعر حق دارد از خوانندگانش متوقع باشد که »باشد.  آگاه

حافظه و با فرادي خوشبرند، معمولا اافراد شعرخواني که از خواندن شعر لذت مي
: 1373پرین،)«اما مسلما خوانندگان مبتدي، این وسعت معلومات را ندارند اند؛العهمط

تعاریفي که در این متون از تلمیح شده است، همگي به تعریفي . در تمامي (78ص
 ،یعني تلمیح اند؛مشترک از تلمیح پرداخته و کارکردها و چیستي آن را توضیح داده

دهد. در این دو متن را به یکدیگر پیوند ميکه است عنصري بینامتني تعریف شده 
قواعد و اصول بافت بر  اي نشده است کهتعاریف به بافت پیراموني متن و نقشي اشاره

که بافت و قراردادهاي حاکم بر متن در کیفیت و کمیت ارتباطي ؛ حال ایندتلمیح دار
 د.دارثر نقشي مؤتلمیح 

 وجوه ارتباطی تلمیح. 3
هاي و از جهان واقعیت ،جهان مستقل و خیالي خود را داشتهمتن ادبي مجاز است 

اطراف متمایز باشد. داشتن جهان مستقل و ادبي به معناي نداشتن هنجار و قواعد 
دارا بودن قواعد و  ،پذیري و واقع نمایي متن بلکه لازمه ادراک ؛محدود کننده نیست

ها م زمینه و بافت، موقعیتقراردادها است. ژانر از جمله همین هنجارهاست که در مقا
کند. این قراردادهاي سازنده ژانر، و استلزامات خاصي را براي متن ادبي تعیین مي

 «دکند.  صورتهاي هنر را قوانین هنر تبیین ميدهساخت کلي متن را نیز تغییر مي
د و دارنثیري یکسان تأاما این قوانین هنر بر متون  ؛(90هاوکس به نقل از لمون و رایس، :ص)

با قوانین ژانر داراي ابعاد و کارکردهاي گوناگون  رویارویيمتن در مقام پیام ارتباطي در 
زمینه قرار گرفتن یک ژانر ادبي مثلا تعلیمي، کارکرد گونه نیست که با پسشود. اینمي

؛ یعني متن آیدمتن نیز به تعلیم منحصر شود، بلکه بحث کارکردهاي گوناگون پیش مي
تواند هم در فرم و هم در محتوا، قوانین چندین ژانر و نوع ادبي را نمایش يزمان مهم

یکي از کارکردها بر دیگر کارکردها غلبه دارد و به کلیت متن  ،دهد که البته در این میان
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وجه غالب بتواند در این  دیددهد. شاید پرداختن به بررسي ژانر از سویه و جهت مي
عامل ». وجه غالب از نظر یاکوبسن بکنداخل ژانرها زمینه کمک شایاني به بحث تد

 «کندمي آسانو یگانگي یا سامان کلي آن را  نده مرکز یا کانون تبلور اثر استپدید آور
، ساختار کلي اثر دیدگاهياز  واقع این وجه غالب است که. پس در (56: ص1384)سلدن، 

کند، وجه غالب یا ه انتخاب ميکند. حال بسته به نوع ژانري که نویسندرا ساماندهي مي
گیرد. در متوني اي متفاوت ميسویه ،عنصر مسلط متن نیز متناسب با قراردادهاي متن

ندرز به مخاطب است، وجه غالب که پند و ا ،د، بنا بر غرض متندار که ژانر تعلیمي
که  ،گیرد. در متون غنایياي ترغیبي به خود ميبه سمت مخاطب است و وجهه متن

یسنده در پي بیان احساسات و عواطف شخصي خود و تکیه بر زیباییهاي زباني نو
توان کارکردها و نقشهاي گیرد. اگر چه ميعدي عاطفي و ادبي به خود مياست، متن بُ

یا غنایي در نظر گرفت و متناسب با این کارکردها،  دیگري را نیز براي متن تعلیمي
آنچه در این میان به متن، سبک و هنجار  ،ده کردژانري دیگر را نیز در بافت متن مشاه

ثیر توان تأهمان وجه غالب یا کارکرد مسلط است. با این دیدگاه بهتر مي ،دهدخاص مي
 ژانر را بر متون مختلف بررسي کرد. 

کند؛ یعني فرم و محتواي خاص خود را پیدا مي ،تلمیح نیز در ژانر غنایي و تعلیمي
کند. اگر چه غالب متن، تلمیح نیز کارکردي متفاوت پیدا ميثیر ژانر و وجه تحت تأ

دانند، گاه نویسنده قبل از برخي پژوهشگران، ژانر را پسیني و برآمده از دل متن مي
س همین قراردادهاي حاکم  گزیند و بر اساآفرینش اثر، ژانري را براي هنر خود بر مي

سعدي در مقدمه و در خلال بوستان  مثلاً کند؛هاي خود جهتدهي ميبه نوشته بر ژانر
است و خواننده نیز باید این متن را  که بوستان متني تعلیمي کنداعلام مي آشکاراخود 

 :بخواند براساس قواعد و قراردادهاي نوع تعلیمي
 بیامـــوزد اخـــلاق  صاحبــــدلان     خنـــک آن کــه در صحبــت عــاقلان      

 تدبیر و هوش          به عــزت کني پند سعــدي به گـوش گرت عقل و راي است و
 که اغلــب در این شیـــوه دارد مقــال            نه در چشم و زلف و بناگوش و خال

 (360:ص 1385)سعدي،                                                                      
کند و براي کید ميو غنایي تأ و ژانر تعلیميبر تفاوت د آشکاراابیات این سعدي در 

اساس، انتظاراتي از متن دارد شود. خواننده نیز بر همینقائل ميبوستان ژانري تعلیمي 
یعني ژانر در حکم بافت و زمینة پیشیني اثر،  د؛متن باشکه متناسب با سویه تعلیمي 
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توان ن کنش سعدي را  ميای کند.خوانش و تعابیر خاص خود را بر خواننده تحمیل مي
فرضهایي را درباره نامید؛ یعني شاعر با شناساندن نوع ادبي، رشته« آشناسازي»

در ذهن  متنهنجارهاي زیباشناختي اثر مورد مطالعه و هنجارهاي انساني بیان شده در 
د تا کند و به خواننده کمک ميمتني دارکند. این هنجارها کارکردي بیناخواننده ایجاد مي

هاي نویسندگان دیگري پیوند دهد که همین نوع هاي زیباشناختي متن را به تجربهتجربه
اند تا بتواند بهتر با این رمزگان ارتباط برقرار کند و  به معناي متن ادبي را بر گزیده

 تر دست یابد.راحت
 ثیر قراردادهايکند تا تأ، تلاش مياین پژوهش با تمرکز بر وجه غالب ارتباطي متن

و غنایي را بر ذهن و زبان شاعر واحد بررسي کند و نشان دهد که ژانري تعلیمي 
و تصاویر مشترک بنا به تغییر ژانر، کارکردهاي ارتباطي دیگرگون به  مضمونهاچگونه 
 دید زیل مورد بررسي قرار داد:توان از د. این کارکردها را ميگیرخود مي

 تلمیحات ترغیبی و عاطفی 3-1
اي از قراردادهاي ادبي است که با تعیین پیشفرضها و الگوها، هم عهژانر مجمو

کند و هم انتطاراتي را براي خواننده به وجود و معنایي متن را تعیین مي مختصات فرمي
 از این دیدگاه، د.کنآورد که بر اساس آنها، درک و تفسیري ژانریک از متن ارائه ميمي

کند. این رمزگان، قراردادهاي ه و نویسنده عمل ميبین خوانند يرمزگان نچنیژانر هم
اي است که بنا به نوع کند. هر متن ادبي رسانهنوسازي و بازآفریني مي را ارتباطي متن

از  کند؛یري خاص خود را پیدا ميگارتباطي که قرار است با خواننده ایجاد کند، جهت
گر نویسنده، جهتدهي پیامها توجه به خود شاعر یا مخاطب است. ا هاجمله این جهتگیری

را به سمت احساسات و عواطف شخصي خود سوق دهد، متن کارکردي عاطفي 
کید تکیه بر احساسات و عواطف نویسنده بر چنین کارکردي تأگیرد. ژانر غنایي با مي
بنا به اهمیت مخاطب و پندپذیري او، کارکردي متن تعلیمي  حال اینکه در کندمي

از این رو جهتگیري متن نیز به سمت عناصري  ؛ي و اقناعي داردمحور، ترغیبمخاطب
شگرد ادبي و  ه بتواند این خواسته ژانریک را تأمین کند. تلمیح نیز به عنواناست ک

رد. سعدي در غزلیات و گیمعنایي، بنا به بافت ژانریک خود، کارکردي متفاوت مي
با اشرافي که بر اهداف  اده کردهت مشترک فراواني استفبا اینکه از تلمیحا بوستان خود

سازي به گزینش، حذف و برجسته هر اثر در قراردادهاي ادبي آثار خود دارد و
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خود را برآورده و معنایي متن بخشهایي از تلمیحات دست زده است که مقاصد فرمي 
در ادبیات تعلیمي، تلمیح مصداقي براي مفهوم و گزاره اخلاقي مورد  به تعبیر دیگر کند؛

بر در حالي که در متون غنایي، شاعر  اقناعي دارد نظر شاعر است و کارکردي
 یابد؛کارکردي عاطفي مي ،کند و تلمیحکید مياحساسات و عواطف شخصي خود تأ

که در جدول  ،)ع(که نوع برداشت سعدي در خوشه تلمیحي حضرت یوسفچنانآن
 در بوستان و غزلیات متفاوت است. زیل آمده

 ه تلمیحي حضرت یوسف)ع( در بوستانخوش -1جدول 
 مثال معاني مستخرج  عنصر تلمیحي 

به عزیزي رسیدن حضرت 
 یوسف

لازمه رسیدن به مقام و منزلت، 
 گذشت زمان است.

 تمیز و صلاح در کسي یوسف چو
 عزیــز گــردد که باید سال یک به
 بســي نیــایــد بــر تا ایــام بــه 
 کسي رغـــو به رسیـــدن نشــاید 

 (343: ص1385)سعدي،
حضرت یوسف)ع( و 
دروغ دریده شدن توسط 

 گرگ

محبت به نالایقان، نتیجه عکس 
 دهد.مي

 مال به باشد سزاوار کس هر نه
 گوشمال یکي خواهد، مال یکي

 برد کبـــوتر نوازيگربه   چــو
 درد یوسف گرگ، کني فربه چو

 (378:ص 1385)سعدي،
و ماندگار نبودن اندیشي مرگ زیبایي یوسف)ع(

 زیبایي
 نکـرد جمالي یوســف نقش قضا
 نخورد یونس چو گورش ماهي که

 ص(505: 1385)سعدي،
 بند و دید بلا چنـــدان که یوســف نه بخششیدن خطاي دیگران ستم برادران به یوسف)ع(

 بلند قدرش و گشت روان حکمش چو
 را یعقـــوب آل کرد عفـــو گنـــه 
 را خوب ــورتصـ بود معني کـــه 
 نکـــرد مقیـــد بدشان کــــردار به 
 نکــرد رد مزجـــاتشان بضـــاعات 

 (513:ص 1385)سعدي،
فروخته شدن یوسف)ع( به 

 سیم ناسره
نکوهش جاي دادن ابلیس در 

 جاي حقدل به
 ننگ و عار این از برآریم ســر کجا 

 جنگ... به حــق با و بصلحیم او با که
 خرید خواهي چه تا سیـــه سیم به
 برید؟ یوسف مهر از دل خواهي که

 (500:ص 1385)سعدي،
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 نبود عزیزي من چون مصــر در که مرگ اندیشي عزیز مصر
 نبود چیـزي بود همین حاصل چو 
 برش نخوردم کردم گــرد جهــان 
 ســرش از بیچارگان چـــو برفتم 

 (341:ص 1385)سعدي،

غنایي و در  دي در غزلیات، مضمونهايشود، سعدیده مي چنانکه در جدولآن
استخراج کرده است.  )ع(هاي اخلاقي از خوشه تلمیحي حضرت یوسفبوستان آموزه

ذهن شاعر به اقتضاي تبیین اندیشه یا احساس خود، آن بخش از متن را احضار کرده 
که با عواطف شخصي یا اندیشه شاعر متناسب است؛ یعني بازگو کننده تمایلات عاطفي 

هایي که در دل این خوشه تلمیحي از پیامها و اغراضندیشگاني خود نویسنده است. و ا
توان دریافت شاعر همواره مخاطب را پیش چشم خود شود، ميدر بوستان دیده مي

دادن کاري یا برحذر داشتن از آن وادارد و تلمیح داشته است و خواسته او را به انجام
 د قرار گرفته است.وراندن این مقصونیز عنصري براي پر

یا غنایي با یکي از رویکردهاي تعلیمي  البته بیش از اینکه هر عنصر از این خوشه
یا  برحسب فضاي تعلیمي است متناسب باشد، تخیل و ذهنیت شاعر است که توانسته

که گاه از یک عنصر تلمیحي با دو چنانبرداشتهاي مناسبي از آن داشته باشد؛ آن غنایي،
در غزلیات در مقام ابزار توصیفي  )ع(اوت بهره برده است. زیبایي یوسفرویکرد متف

اندیشي اما در بوستان، اندیشه سعدي از آن گزاره مرگ ؛معشوق شاعر واقع شده
داشته  نکه جایگاه اقناعيدر این تلمیح، وصف معشوق بیش از ایاستخراج کرده است. 

به سیم ناسره در غزلیات در  ع() فروخته شدن یوسفیا  باشد، رویکردي عاطفي دارد
تبیین مضمون غنایي از دست ندادن دوست در ازاي هیچ چیز و در بوستان به منظور 

 جاي حق در دل به کار گرفته است. هنکوهش جاي دادن ابلیس ب

 و غناییساخت استعاری و مجازی تلمیحات در ژانر تعلیمی  3-2
امه یابد؛ یعني گذر از هر موضوع به تواند ادهر متن در دو جهت معنایي مختلف مي

گیرد. موضوع دیگر یا بر اساس مشابهت آن دو یا بر اساس مجاورت آنها صورت مي
. (39:ص 1386)ر.ک: یاکوبسن، توان استعاري و شیوه دوم را مجازي نامیدشیوه اول را مي

ن یکي و ژانر حاکم بر مت گیري متن تأثیرگذار استعوامل گوناگوني بر این شیوه جهت
ثیر گذار بر این فرم مجازي یا استعاري خواهد بود. ژانر ي تأهالفهترین مؤاز مهم
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تعلیمي، بنا به اهدافي که دارد از جمله اینکه القاي پند و اندرز یکي از مهمترین 
نشیني با یکدیگر هم طلبد که کلمات بیشتر در محوررا ميآنهاست، این ضرورت فرمي 

نکه در ژانر  حال ای مترین دخل و تصرف نحوي و معنایيیعني با ک ؛ترکیب شوند
سازد، کلمات بر اساس محور جانشیني و تخیلي و خلاقانه را مي که فرمي ،تغزلي

چرا که در این ژانر خود فرم و نحوه چینش کلمات  ؛دشوشباهتها با یکدیگر ترکیب مي
ده با نویسنده، نقشي براي عاطفي و ادبي کردن متن و ایجاد حس همذات پنداري خوانن

ثیر بینامتني، تحت تأ وکننده و ضروري دارد. تلمیح نیز به عنوان یک شگرد فرمي تعیین
قطبهاي استعاري و  . این تغییرات از دیدگیردقواعد ژانر، ترکیبهاي متفاوتي به خود مي

به این صورت  دهدمجازي، نمود خود را در دو محور همنشیني و جانشیني نشان مي
رود و در متن تعلیمي، تلمیح بیشتر در حوزه مجاز و محور همنشیني پیش مي که

کند و تلمیح گونه که در متن اصلي هست، ترکیب ميهمان ،بیشتر تلمیح را ،نویسنده
گیرد، نکه همین تلمیح وقتي در ژانر غنایي قرار ميحال ای تر دارداي واقعگرایانهجنبه

تلمیح را در محور جانشیني  ،ا قدرت تخیل خودکند بنویسنده یا شاعر تلاش مي
گیرد و حتي به گسترش دهد تا جایي که گاه معناي تلمیح از داستان اصلي فاصله مي

 د.شوتعابیر و خوانش جدیدتري منجر مي
وري اشعار گذشته هاي محشاعران انگاره»بلوم در نظریه بدخواني خود معتقد است: 

رگون، اي دگهاي تازهنوشته را به شیوههاي از پیشگارهاما آن ان گیرند؛را به کار مي
این رویکرد را نسبت به تلمیح در  .(194:ص1385)آلن، «کنندویل ميأدهي و بازتبازجهت

گرداني، عناصر تلمیح را یعني شاعران با بافت توان به کار بست؛نیز مي متون غنایي
ه با آنچه آن عنصر تلمیحي در بافت کنند کاي بر آن حمل ميو معاني تازه ،أویلبازت

از وجوه آشکار بدخواني، تغییر بافت  د دارد، متفاوت است. از همین نظراصلي خو
کارگیري عناصر تلمیحي در دایره معنایي دیگري است؛ با این توضیح که تلمیح یا به

ي گیرد و با عناصر و معاني دیگرشاعر، یک یا چند عنصر را از بافت متن تلمیحي مي
 کند:اي ایجاد ميسازد و معاني تازهجانشین مي

 صبا زلیخاي گرداند پاره
 

 پیرهن گل یوسف بر صبحدم 
 

 ( 669:ص 1385)سعدي،                                                          
  شدن هستند و دریده هایي در داستانهاي قرآنيو یوسف شخصیتیخا در بیت اخیر، زل
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به دست زلیخا در آن بافت داستاني از فرط عشق یا تمایلات جسماني  )ع(وسفلباس ی
زلیخا بوده است. شاعر در این بیت، آن را با موضوعي از طبیعت و باز شدن غنچه با باد 

رود که رداني تا حدي پیش ميگصبا آمخیته و عناصر را گردانده است. این نوع تلمیح
 شود: ا آن معنایي مغایر است که در مرجع آن دیده ميیابد و بکاملا متفاوت مي معنایي

 زلفت سر مار با نیاویزم که گفتم
 

 ضحاکت لب پیش فروماندم بیچاره 
 

 (497: ص 1385)سعدي،                                                                    
 را منطقش شیرین خنــدان لب

 

 جـادو ضحاک جـز گفـت نشایــد 
 

 (690:ص  1385)سعدي،                                                                  
 من دل دریغا تو زلف سر شکنج در

 

 ضحاکي بدین مارست دو گرفتار که 
 

 (754:ص  1385)سعدي،                                                                       
و راه و  ،في در شاهنامه است که بر جمشید، پادشاه ایراني غلبهضحاک شخصیتي من

رسم زشت و پلشتي بنا کرد. سعدي بافت آن را گردانده و با معشوق پیوند زده 
است)البته در این ابیات، معنایي ایهامي)ضحاک به معناي بسیار خندان( نیز دور از نظر 

گر آن شود و این نشاندیده مي شاعر نبوده است(. در بوستان چنین کارکردهایي کمتر
بسنده معنا و آموزه تعلیمي  چنان غالب است که شاعر به گرفتن است که فضاي تعلیمي

ا متفاوت با مرجع برگزیند؛ از همین رو بیند معاني مغایر ید و ضرورت نميکنمي
 چیند تا کمترین دخل و تصرفاي کنار هم ميهاي مختلف یک تلمیح را  به گونهپاره

 را به وجود آورد:معنایي و فرمي 
 ايخانههـم نفس دشمن با تو

 حرام از نفس پیچان باز عنان
 
 

 اي؟بیگانه پیکـار بنــد در چــه 
 سام و گذشتند رستم ز مردي به

 
 

 (453:ص  1385)سعدي،                                                          
ني همان صفاتي قدرت و توانایي جسماني آنهاست؛ یع اشاره به رستم و سام از دید

بلکه خذ تلمیح وجود دارد و سعدي تغییري در آنها ایجاد نکرده که در شاهنامه و مأ
اگر چه  ،پیوند داده و ترجیح نهاده است. رستم و سام را پرهیزگاران را با این ویژگي

هنجارهاي زباني و  توان جانشین مخاطب دانست، این جانشین سازي به عدول ازمي
 هاي تازه منجر نشده است. باز از همین نوع است:و خوانشمعنایي 
 بـبـوس گـزیـدن، نشاید دستي چو
 بـنـد بـه درآید رسـتم تدبـیـر، بـه

 
 

 لـوس و اسـت زرق چـاره غالبـان با که 
 کــمــنــد از نـجـسـت اسفندیارشکه

 (349: ص 1385)سعدي،
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و اندیشه بیت نخست از تلمیح استمداد جسته است و آن را  شاعر براي تبیین معنا
ولي در  آنکه دگرگوني در تلمیح ایجاد کندهمنشین معناي نخست قرار داده است بي

 این بیت غزلیات:
 پرویزت ملک بدادي گر بودي شکرانه او بر    گفتن سخن در بدیدي شیرین ار شیرینت لب

 (437: ص 1385)سعدي،
 را افـراسـیــاب بـیـفکـنـد نـظـر تـیـر    عشق کمند در مرو که مـتنـگـفـتـ سـعـدي 

 (420: ص 1385)سعدي،                                                                 
 گرایانه تلمیح رنگ باخته و در توانایي عشق و معشوق هضم شده است.جنبه واقع

 تلمیحات شخصی و غیر شخصی 3-3
توان بین دو گونه  نظم و شعر تفاوت قائل شد؛ هرچند براي این زباني، مي هدیدگااز 

توان مرزبندي قاطعي ترسیم کرد. نظم بیشتر از طریق دستکاري بر برونه تفاوت نمي
 يگیرد؛ یعني جوهر آن بیشتر وابسته به صورت زبان و قاعده افزاییهایزبان صورت مي

هاي دروني زبان  و شعر بر هنجارشکني نکه جوهرهحال ای چون وزن و آهنگ است
به بیاني دیگر نظم بیشتر نوعي به  ؛(52:ص1383)ر.ک: صفوي، ابهامات معنایي مبتني است

عر سواي تغییر در اما ش ؛هم ریختن ترکیب کلمات در سطح بروني و همنشیني است
ناقض با به کارگیري قطب جانشیني زبان، نوعي تنش و ت سطح بروني و همنشیني زبان

که شاعر تلاش  ،اي مانند غزلیات سعديآورد. در متون غنایيمعنایي را نیز به وجود مي
رو ههایي روبکند تا دنیاي دروني و عاطفي خود را به تصویر بکشد، ناچار با تجربهمي
ناپذیري به صورت تناقضات معنایي و و این بیان پذیر نیستشود که بیانمي

اما در  ؛روندد که جوهرة شعر به شمار ميدهد را نشان ميهنجارگریزیهاي زباني خو
کند تا با گذر از دنیاي دروني خود، تصاویر و زباني را نویسنده تلاش ميمتون تعلیمي، 

به خدمت بگیرد که بتواند نمایانتر دنیاي بیروني را به نمایش بگذارد؛ به همین دلیل 
د و بیشتر وزن و آهنگ بار شودخل و تصرف در حوزه زبان و معنا کمتر مي

نگاه کلي شعر  توان غزلیات سعدي را درکشد. پس ميهنجارگریزي را به دوش مي
ک دانست و بوستان را نظم.  این نظم بودگي و شعریت نیز برخاسته از قواعد ژانری

شدن یا غیر نظم یا شعریت، شخصي حاکم بر این متون است. از پیامدهاي این ویژگي
گفتمان شعر بویژه   آن، تلمیحات است. کالر معتقد است ن و در پيشدن زباشخصي
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گیري زبان در یعني جهتبودگي مبتني است؛ گذاري و غیر شخصيشعر غنایي بر فاصله
شعر غنایي به سمت بافت بیروني و مصداقهاي دنیاي واقعي نیست. شعر غنایي از آنجا 

به  ؛گیردزبان روزمره فاصله ميکه بر تخیلات شاعر مبتني است از نقشهاي ارتباطي 
ها و مختصات خارجي در شعر غنایي، دیگر و کل شخصیت«  تو»و « من»همین دلیل 

د و این له خاصي از دنیاي واقعي قرار دارد بلکه در فاصدهبه بافت بیروني ارجاع نمي
مصداقي خارجي در نظر  ،تخیلات و برداشتهاي خواننده است که براي این ضمایر

 و شخصي و فردي نیز به شمارد. به این ترتیب شعر به زمان نیست وابسته گیرمي
اگر در ژانر غنایي در ضمن تلمیح به  .(236 -230:ص 1388)ر.ک: کالر،  درونمي

شعر و تناقضات و  شود، بنا بر تجربه درونيهایي داستاني یا تاریخي اشاره شخصیت
گیرد ، جهاني نو و زباني شکل مياي که در شعر وجود داردتنشهاي صوري و معنایي

هایي غیر شخصي هایي زباني و پدیدههاي تاریخي را به برساختهکه این شخصیت
 کند: تبدیل مي

 افراسیابستي اگر بیفکندي ساعت یک به          دستان رستم با بدي دارد او که ساعد آن گر
 ( 717:ص 1385)سعدي،                                                                              

 درافــتــاد که هـر بـزنـد دستان رستم با  ولـیکن      بـــود او غــم حـریف نه سـعـدي
 (504:ص  1385)سعدي،                                                                     

اگرچه به متني  ،، شخصیت رستمرداین اشعار که تلمیحاتي از ژانر حماسي دا در 
تحلیل این  د،سازدهد و تصویري ضمني را براي مخاطب ميمانند شاهنامه ارجاع مي

گذاري با دنیاي حماسه و شخصیت در مضمون فرازماني و فرامکاني عشق، نوعي فاصله
هایي رستم به برساخته ،صیرورت معنایي تا جایي که در آوردبیروني را به وجود مي

اي حماسي پیوند زد توان رستم را به گذشتهد. دیگر نميشویلي و زباني تبدیل ميتخ
دهد تا با خلق گفتماني بلکه قراردادهاي ژانري حاکم بر متن به خواننده این اجازه را مي

و آنها را در بستري جدید  و تاریخي این شخصیت را واسازي،تخیلي، بافت اجتماعي 
چنان یا وجود ندارد یا آنسازي در متون تعلیمي غیرشخصيو عاشقانه معني کند. این 

 ها را از بافت بیروني آنها جدا کرد:برجسته نیست که بتوان شخصیت
 گرد؟ برآورد نهادش از شغاد          بخورد روزي پایان چو رستم نه          

 (430: ص 1385)سعدي،                                                    
 تعلیمي این بار شخصیتي حماسي و شاید تاریخي را وارد ژانر این بیت سعدي در

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
19

.7
5.

1 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
01

.1
9.

75
.4

.8
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

22
-1

1-
05

 ]
 

                            28 / 35

http://dx.doi.org/2634.19.75.1
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1401.19.75.4.8
https://lire.modares.ac.ir/article-41-61861-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
19، 

ره
ما

ش
75، 

ار 
به

14
01

 
 

  

 

 

24 

 

 

24 

24 

 

 
 

ها با دنیاي واقعي است متن، انطباق گزاره بودناما از آنجا که لازمة تعلیمي کرده است؛
ان حاکم بر اصل مانندي متن را افزایش دهد، ناچار است همان گفتمتا بتواند حقیقت

هاي حماسي هستند رستم و شغاد این تلمیح، همان شخصیت یعني تلمیح را حفظ کند؛
و دنیاي آنها تغییر نکرده  اند و کارکردمتن فراخوانده شدهکه براي تقویت پیام تعلیمي 

سازي قائل به نوعي شخصي در بیشتر مواردتوان براي تلمیحات تعلیمي پس مي است؛
ریخي مشخصي هستند و ها داراي زمان، مکان و هویت تاباشیم؛ یعني شخصیت

از این  هایي فراوانيدر بوستان نمونهد. توان آنها را از بافت تاریخیشان جدا کرنمي
بودن برخي مثالهاي پیشین یا گنجایش ر نظر به پندنامهشود که شاعدست دیده مي

ها مصداقهاي تاریخي و بیروني هاي تعلیمي، آنها را نقل کرده است و شخصیتبرداشت
 د:دارن

 نبشت سنگي به بر ايسرچشمه به          سرشت فـــرخ جمشیــد که شنیدم     
 زدند... هم بر چشـم چــون برفتنــد          زدند دم بسي ما چون چشمه این بر

 (327:ص  1385)سعدي،                                                               
 داشت دیده دوربین و روشندل که          داشت پسندیده وزیري فریدون
 داشتي... شـــه فرمـــان پاس دگـــر          داشتي نگه اول حـــق رضــاي

 (462:ص  1385)سعدي،                                                                   
از مقوله  مستقیم حکایت در همان بافت پیشینکه البته نظر به روایت  ،این موارد

ا و لهامثکارگیري در به ن است که متون تعلیميرود، نشانگر ایبه شمار نميتلمیح 
زیرا به هر طریق که بتواند  ؛هاي گذشتگان چندان نیاز به افزودن تخیل نداردداستان

است. از نظر کاربرد تلمیح،  شدهو پرورده سازد، مقصود شاعر انجام  کند گزاره را تبیین
 محور است و متون غنایي خیال محور.اندیشهمتون تعلیمي 

 تلمیحات باز و بسته 3-3
 ،کند؛ یعني این رمزگان است که به متنرمزگان عمل مي دیدگاهي همچوننوع ادبي از 

کند که به رمزگان همچون کارگزاري عمل مي»دهد. به تعبیر بارت سبک و تشخص مي
)هاوکس،  «پردازدتولید معني ميجرح و تعدیل، رقم زني و مهمتر از همه زایش و 

اي بر متن دارد؛ چه از آن آگاه باشیم و چه . نوع ادبي دقیقا چنین سیطره(161:ص 1394
 نباشیم. 
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ثیر بر زبان و چینش کلمات ترین تأثیرات نوع ادبي در مقام رمزگان، تأیکي از مهم
زه تلمیحات آثار ثیرات است که در حوباز بودن زبان متن از جمله این تأاست. بسته و 

وجهي  ،به متن نوع ادبي تعلیمي به دلیل ترسیم دنیایي اخلاقي شود.سعدي دیده مي
کند تا در پس ظاهر زیباي یعني نویسنده تلاش مي ؛دهدبافت محور و ارجاعي مي

کلمات خود، خواننده را به دنیایي  فراتر یا بیروني ارجاع دهد و به این ترتیب مقاصد 
 ،نکه بافت بنیاد باشدا به خواننده برساند؛ اما نوع ادبي غنایي بیشتر از ایخود رتعلیمي 

زبان را در  ،لف متن غنایي با توجه به تخیل خود؛ یعني مؤخودارجاع و درونگراست
دهد و همین امر باعث تکثر دلالتهاي دروني متن ساحات دروني و ادبیش گسترش مي

اش در تخیلات نویسنده است. بر این د که ریشهآورشود و زباني باز  را به وجود ميمي
آن تلمیحات  و در پيتوان زبان متون تعلیمي اساس و با تکیه بر اصطلاحات بارت مي

نویسد به وجه گذرا مي هدفي نهاني یا آشکاریعني  نویسنده براي  ؛دانست« گذرا»آن را 
در متون غنایي، فعل  اما وي به جهان فراسوي آن حرکت کنیم؛ تا ما از وراي نوشتار
خواهد خواننده را از طریق نوشتار خود به یعني نویسنده نمي ؛نوشتن ناگذر است

 . (165)ر.ک: همان:ص  جهاني فراسوي نوشتار ببرد بلکه هدف او تولید نوشتار است
 که از دید ،هادر شعر غنایي، تلمیح ابزاري است براي ایجاد مقارنت میان پدیده

دهد و نشان مي است و عنصر خیال خود را آشکارا ن نگریسته شدهاحساس فردي به آ
 یابد:بر عنصري چون اندیشه غلبه مي

 اندگفته سلیمان نزد سخن کم مورم چه یا          اندکرده عنقا پیش حکایت کم مرغم چه تا
 اندگفته درمان پیش دردم که باشد دوستي       قیاس   روي از لیکن من با کــردند دشمني
 اندگفته رضـوان به آدم ســرگرداني حــال    اند     کـرده یوسف پیش زلیخا سوداي ذکــر

 ( 541:ص 1385)سعدي،                                                                               
ي اما باز خرسند است که ذکر ؛چینان و دشمنان آزرده استشاعر از سعایت سخن 

دادن این احساس دروني اند. شاعر براي نشانمیان آورده از او نزد ممدوح)یا معشوق( به
و تلمیحات مذهبي به درد  به مرغ عنقااي به تلمیح رجوع کرده و آن را با تلمیح اسطوره

تا بر پشتوانه معنایي متن خود  است گره زده)ع( عشق زلیخا و داستان حضرت سلیمان
نویسنده با تکرار  زند،را به دنیایي دیگر پیوند مي تنتلمیح م ،ظاهربیفزاید. اگرچه در 

کند نه دنیاي تلمیحات. چه بسا ضمیر من، توجه خواننده را به سوي خود متن جلب مي
س، مور، د. بر این اساشوکه خود تلمیحات نیز در عواطف شخصي نویسنده تحلیل مي
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ه زمان و مکان ي بسته و محدود بتلمیح، معنای هايقسلیمان، زلیخا و دیگر مصدا
اي هبلکه با پرورده شدن در دنیاي خیالي نویسنده، دلالت ؛دتاریخي مشخصي ندار

مختلفي را در بر بگیرد. این چنین  هايقداتواند مصگیرد و ميمتکثري به خود مي
 توان تلمیح باز و متکثر دانست. تلمیحي را مي

 ،یعني نویسنده ؛کندن مصداق خارجي عمل ميتلمیح  بیشتر به عنوا در متون تعلیمي
کند و دهد و خواننده نیز از دنیاي متن گذر ميمتن را در خدمت معناي تلمیح قرار مي

 پیوندد: به دنیاي تلمیح مي
 السلام؟علیــه سلیمـــان ســریر          شام و سحـرگاه رفتي باد بر نه           

 رفت داد و دانش با که آن خنک          رفت؟ باد بر که ندیدي آخر به           
 (341: ص 1385)سعدي،                                                               

در بوستان، تخیل در تلمیح در سطح همان ارتباط تشبیهي است و خواننده آزادي  
اما در غزلیات،  کند؛يکننده پیدا مکمتري در پذیرش یا طرد متن دارد و نقشي مصرف

اغراق ناشي از کاربرد رود؛ از همین نظر در متون تعلیمي انگیز فراتر ميجنبه خیال
 بازتر است.رنگ است و تلمیح در متون غنایي نسبت به متون تعلیمي کمتلمیح 

. تلمیحات باز در متون غنایي، اغراق و ترک ادب شرعي است پیامدهاياز جمله 
گرایانه و متشرعانه، برخي از انواع غلو این امر آگاه بوده و از دید اخلاقگذشتگان نیز به 

ترین مبالغات آن است که منجر به توهین چیزهاي محترم مذهبي ناخوش»اند: را نکوهیده
شود... عدول از صواب چهار نوع است: یکي آن که در بعض اوصاف مدح و هجا 

 «یا ترک اولي شرعي را مستلزم آیدچندان غلو کنند که به حد استحاله عقلي رسد 
گیري ترک ادب شرعي را یکي از متوني که زمینه شکل .(282-281:ص 1377)گرکاني،

د. یابمعشوق جایگاهي فراانساني مي ممدوح یا»زیرا  متون تغزلي است؛ کند،فراهم مي
هاي از دلایل و زمینه هاي دینيگیري شاعر از زمینههرهباري، گاهي اغراق در صورت ب

)مستعلي پارسا، و  «مشترک متون مدحي و تغزلي در پیدایي ترک ادب شرعي است

برابر نهادن معشوق)البته در معناي مجازي( یا خود شاعر با  .(157:ص  1395جلالي،
هاي . با مقایسه حضور شخصیتدس مذهبي از این نوع به شمار استهاي مقشخصیت

و حضرت  )ع(حضرت ابراهیم ،)ع(، حضرت موسي)ع(دیني همچون حضرت عیسي
توان پي برد، ترک ادب شرعي در متون غنایي در بوستان و غزلیات مي )ع(سلیمان

 کاربرد بیشتري یافته است اما در بوستان خیر:
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 تلمیح به حضرت موسي)ع( در غزلیات و بوستان ها دربارهنمضموبرخي از  -3جدول
 غزلیات بوستان

 خلیل آتـش تاب از دارد نگــه
 نیل غرقاب ز موسي تابوت چو

 (389:ص 1385)سعدي،

 تمنـا وادي در عشقـــم طور موســي
 دارم هزار خود چون تراني لن مجروح
 (634:ص 1385)سعدي،

 امید کوته عمـر کهـــن موســي، به
 سپید موسي دست چون کرد سرش 

 (392:ص 1385)سعدي،

 بشکست خور و ماه بازار تو روي بهاي
 را جادو طلسم سيمو معجــز که چنان

 (427:ص1385)سعدي، 
 اوست طور فلک چرخ کهکلیمي

 اوست نــور پرتـــو نورها همه
 (307:ص 1385)سعدي،

 کندمي انسي تو با کو کندمي دعوي که کس هر
 سامـــري گاو آواز کنــدمي موسي عهـــد در

 (727:ص 1385)سعدي،

 خــوار بسیار کلیمند عصـــاي
 نزار و روي زرد چنین ظاهر به

 (421:ص 1385)سعدي،

 شورانگیز نظر در سامـــریش فتنه
 بود شکرخا لب در عیسویش نفس

 (558:ص 1385)سعدي،
 خلیل بر آتشي کنـــد گلستان
 نیل آب ز برد آتش بر گروهي
 (306:ص 1385)سعدي،

 باشدنمي بر دیــده کسم روي به دگـر
 بشکست آزري هايبت همه من خلیل

 (438:ص 1385)سعدي،
 شام و سحــرگاه رفتي باد بــر نه
 السلام؟علیــه سلیمــان سریـــر 
 رفـت؟ باد بر که ندیدي آخـر به 
 رفت داد و دانش با که آن خنک 

 (341:ص 1385)سعدي،

 عمــاري در گویي سلیمان است
 روان است تختش صبا باد بر که 

 )در وصف معشوق(
 (464: ص1385)سعدي،

ل آمده، سعدي با اغراق بارها صفات خود یا معشوق را با گونه که در جدوآن
 نکه در بوستان چنین امري کمرنگ است. حال ای صفات پیامبران برابر قرار داده

به  باز بودن زبان و بسط گستره تخیل توان گفت متون غنایي بنا بهبا این تعابیر مي
خود ساحت زباني است دهد و این نویسنده قدرت استنباط و خوانشهاي متکثرتري مي

نکه تلمیحات در حال ای تاریخي و ارجاعي تلمیح هايقداکند تا مصکه جلب توجه مي
اي شدهتثبیتد و خواننده به پذیرش طرح و معناي از پیشحالتي ایستا دارمتون تعلیمي 

 در متن تداوم دارد و منجمد شده است.  يارزش اخلاق است که همچونملزم 
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 برد تلمیح در اشعار غنایی و تعلیمی؛ تفاوت کار4جدول
 اشعار تعلیمی اشعار غنایی

 وجه غالب تلمیح ترغیبي و اقناعي است. اي عاطفي دارد.وجه غالب تلمیح سویه
 تملیح مخاطب محور است. تملیح مؤلف محور است.

تأکید بر رابطه جانشیني در تلمیحات 
 )قطب استعاري زبان( است.

ي واژگان در تأکید بر ارتباط همنشین
 تلمیح)قطب مجازي زبان( است.

اجزاي تلمیح، غیرشخصي و جدا از بافت 
بیروني است)تلمیحات خودارجاع و 

 درونگراست(

اجزاي تلمیح، شخصي و منطبق با بافت 
بیروني  متن است)تلمیحات ارجاعي و به 

 دهند(.ارجاع مي برون از متن
کند و به تلمیحات تکثرمعنایي ایجاد مي

لاح ناگذر و دایره معاني آن بازتر اصط
 است.

خوانشي و به اصطلاح گذرا تلمیحات تک
 و دایره معاني آن بسته تر است.

کاربرد اغراق و خیال در تلمیحات بسامد 
 انجامد.دارد و گاه به ترک ادب شرعي مي

اغراق و تخیل کاربردي چشمگیر در 
 تلمیحات ندارد.

میح گزینش و برجسته سازي بخشي از تل
گیرد و متناسب با ژانر غنایي انجام مي

مضمونهاي غنایي از تلمیح استخراج 
 شود.مي

گزینش و برجسته سازي بخشي از تلمیح 
هاي متناسب با ژانر تعلیمي است)آموزه

 شود(.اخلاقي از تلمیح استخراج مي

 نتیجه. 4
ب یا عنصر مسلط کند، وجه غالدر هر متن، بسته به نوع ژانري که نویسنده انتخاب مي

گیرد. از همین نظر، تلمیح به اي متفاوت ميسویه ،متن نیز متناسب با قراردادهاي متن
فرم و محتوا و کارکرد  ،در ژانر غنایي و تعلیمي ها و ابزار شاعريیکي از پشتوانهعنوان 

کند. با وجود کاربرد تلمیحات مشترک در غزلیات و بوستان خاص خود را پیدا مي
به  قراردادهاي ادبي آثار خود دارد در هر اثر شاعر با اشرافي که بر اهداف و سعدي،

و تا مقاصد فرمي  پردازدگزینش، حذف و برجسته سازي بخشهایي از تلمیحات مي
معنایي متن خود را برآورده کند. در بوستان، تلمیح مصداقي براي مفهوم و گزاره 

ر بر نکه در غزلیات، شاعاعي دارد حال ایاست و کارکردي اقن اخلاقي مورد نظر شاعر
از کید کرده و تلمیح کارکردي عاطفي یافته است. احساسات و عواطف شخصي خود تأ

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
19

.7
5.

1 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
01

.1
9.

75
.4

.8
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

22
-1

1-
05

 ]
 

                            33 / 35

http://dx.doi.org/2634.19.75.1
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1401.19.75.4.8
https://lire.modares.ac.ir/article-41-61861-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
19 

ره
ما

ش
75، 

ار 
به

14
01

 
 

 مقایسه کارکردهای ارتباطی تلمیح در متون غنایی و تعلیمی)با تکیه بر آثار سعدی(                                

 
 

 

29 

      

 
 

 
 

  

رود و در بوستان، تلمیح بیشتر در حوزه مجاز و محور همنشیني پیش مي سوي دیگر
قرار  نکه همین تلمیح وقتي در ژانر غنایيتر دارد حال ایاي واقعگرایانهمیح جنبهتل

کند با قدرت تخیل خود تلمیح را در محور جانشیني گسترش گیرد، شاعر تلاش ميمي
از  گیرد و گاه خوانشي تازهدهد تا جایي که گاه معناي تلمیح از داستان اصلي فاصله مي

ها با متن، انطباق گزاره بودن هرلازمه تعلیمياز آنجا که  گیرد. علاوه بر آنآن شکل مي
شود. از همین است، گفتمان حاکم بر اصل تلمیح تا جاي ممکن حفظ مي دنیاي واقعي

هاي تلمیحي در متن تعلیمي بوستان، داراي زمان، مکان و هویت تاریخي نظر شخصیت
در صورتي که در  توان آنها را از بافت تاریخیشان جدا کردنميمشخصي هستند و 

 با این کیفیت که به پدیده از دیدد کنها ایجاد ميغزلیات، تلمیح مقارنتي میان پدیده
احساس فردي نگریسته شده و از عنصر خیال، بیشتر بهره گرفته شده تا جایي که بر 

 عنصر اندیشه غلبه یافته است. 

 منابعفهرست 
 ؛ ترجمه پیام یزدانجو، چ دوم، تهران: نشر مرکز.بینامتنیت (1385) آلن، گراهام؛

؛ التحقیق عبدالعزیز بن ناصر المانع، عیارالشعر تا()بي ؛ابن طباطبا، محمد بن احمد بن محمد
 .القاهره: مکتبه الخانجي

 .ترجمه فاطمه راکعي، تهران: اطلاعات درباره شعر؛ (1373) پرین، لارنس؛
جا: صحاف قریمي یوسف بي مطول علی التلخیص؛ ه.ق(1330) تفتازاني، مسعود بن عمر؛

 ضیا.
، محقق علي 1ج  کشاف اصطلاحات الفنون و العلوم؛ (تا)بي تهانوي، محمدعلي بن علي؛

 .فرید دحروج، بیروت: مکتبه لبنان ناشرون
؛ تحقیق و دراسه محمد معجم التعریفات تا()بي جرجاني، علي بن محمد السید الشریف؛

 .صدیق المنشاوي، القاهره: دارالفضیله
 ران: نشر مرکز.ترجمه فرزانه طاهري، ته ژانر)نوع ادبی(؛ (1398) دوبرو، هدر؛

 ؛ تصحیح احمد آتش، تهران: اساطیر.ترجمان البلاغه (1362) رادویاني، محمد بن عمر؛
نگرشي به تلمیح ادبي براساس رویکردهاي نوین در نقد ادبي و » (1397) رجبي، زهرا؛

 .37-7، ص43، ش 11، سفصلنامه نقد ادبی، «ايمطالعات بینارشته
 .؛ تصحیح محمدعلي فروغي، تهران: هرمسکلیات سعدی (1385) سعدي، مصلح بن عبدالله؛
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؛ ترجمة عباس مخبر، راهنمای نظریه ادبی معاصر (1384) سلدن، رامان و پیتر ویدوسون؛
 تهران: طرح نو.

؛ تصحیح محمد قزویني المعجم فی معاییر اشعارالعجم (1382) شمس رازي، محمد بن قیس؛
 .و تصحیح مجدد سیروس شمیسا، تهران: علم

 ؛ به اهتمام حسین جعفري، تبریز: احرار.ابدع البدایع (1377) العلما؛کاني، شمسگر
 ؛ ج اول: نظم، تهران: سوره مهر.از زبان شناسی به ادبیات (1383) صفوي، کوروش؛

بررسي تلمیح و اقتباس قرآني و احادیث نبوي در مثنوي » (1396) محمودي و همکاران؛عالي
 .52-33، ص2، س نهم، شصلنامه فنون ادبیف؛ «سپهر امیرخسرو دهلوينه

بررسي و تحلیل تلمیح و انواع آن در » (1397) قانوني، حمیدرضا و غلامحسیني، پروین؛
 .133-109، ص13، ش8، سفصلنامه علوم ادبی؛ «بوستان سعدي

  مینوي خرد. ،تهران ،کوروش صفوي ةترجم ؛وطیقای ساختگراب (1388) ؛جاناتان ،کالر
تاملي بر کارکردهاي معنایي و بلاغي تلمیح » (1397) لاهچیان، فاطمه و پورحیدري، نازنین؛ک

، 30دانشگاه سیستان و بلوچستان، س شانزدهم، ش پژوهشنامه ادب غنایی؛ «در غزل سعدي
 .164-143ص

شعر ؛ «خیال و ترک ادب شرعي» (1395) مستعلي پارسا، غلامرضا و جلالي، محمدامیر؛
 .177-153، ص4، س هشتم، شن ادب(پژوهی)بوستا

 ، ترجمه مجتبي پردل، مشهد: ترانه.ساخت گرایی و نشانه شناسی (1394) هاوکس، ترنس؛
 ؛ تهران: اهورا.فنون بلاغت و صناعات ادبی (1389) الدین؛همایي، جلال

زبان شناسی و نقد ؛ «پریشيهاي استعاري و مجازي در زبانقطب» (1386) یاکوبسن، رومن؛
 .، ترجمه مریم خوزان و حسین پاینده، تهران، نشر نيیادب
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